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Un nuovo formato 
pratico e leggero 
che facilita l’accesso al mondo 
delle lastre per distributori 
e installatori 

A new, practical, 
light size 
to make access to slabs 
easier for distributors 
and installers

Un nouveau format 
pratique et léger  
qui facilite l’accès au monde 
des dalles pour les distributeurs 
et les installateurs
 

Ein neues Format 
praktisch und leicht 
das den Zugang zur Welt der 
Platten für Händler 
und Installateure erleichtert

New
sizes 
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Venatura delle lastre  
e approntamento ordini
Per garantire la migliore resa estetica,  
le lastre Maxfine presentano un certo numero 
di facce differenti.
Nell’approntamento degli ordinativi, la selezione 
delle lastre rispetta la casualità tipica  
dei materiali naturali: non è perciò possibile 
garantire la continuità nel disegno  
della venatura tra i vari pezzi spediti.  
Maxfine nasce dalla combinazione della 
terra con il fuoco:  l’eventuale continuità della 
venatura tra lastre diverse soggiace alla tipica 
tolleranza dei prodotti naturali.

Slab veins and order preparation
To ensure optimal aesthetic performance, 
Maxfine slabs have a certain number of 
different faces.
During order preparation, slabs are randomly 
selected to reproduce the random nature 
of natural materials: this means we cannot 
guarantee continuity of the veins between the 
various different pieces shipped.Maxfine is 
produced by the combination of earth and fire:  
continuity of veins between slabs is subject to 
the tolerance typical of natural materials.

Veines des dalles et preparation 
commandes
Pour garantir le meilleur rendement esthétique, 
les dalles Maxfine présentent un certain 
nombre de faces différentes.
Lors de la préparation des commandes, la 
sélection des dalles respecte le caractère 
aléatoire typique des matériaux naturels: par 
conséquent, il n’est pas possible de garantir 
la continuité du dessin des veines entre 
les différentes pièces expédiées. Maxfine 
naît de la combinaison de la terre avec le 
feu: l’éventuelle continuité des veines entre 
différentes dalles correspond à la tolérance 
typique des produits naturels.

Plattenmaserug und auftragsvorbereitung
Für die beste Ästhetik bei der Anwendung 
weisen die Platten Maxfine eine gewisse 
Anzahl unterschiedlicher Oberseiten auf.
Bei der Vorbereitung der Aufträge entspricht 
die Auswahl der Platten dem typischen 
Zufallsprinzip der natürlichen Materie: es kann 
von daher keine Kontinuität bei der Maserung 
unter den verschiedenen versandten Stücken 
garantiert werden. Maxfine entsteht aus der 
Kombination von Erde und Feuer: eine ggf. 
vorhandene Kontinuität der Maserung auf den 
Platten unterliegt der typischen Toleranz der 
Naturprodukte.
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New
sizes 

H270

Wall
White Calacatta 270x100   106”x40”

Floor
White Calacatta 100x100   40”x40”
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Rivestimenti interni a tutta 
parete, senza tagli e senza sfrido.

Whole wall interior coverings, 
with no cuts and no waste.

Revêtements intérieurs pleine 
hauteur, sans découpes et sans 
déchets.

Vollwandige Innenverkleidung, 
ohne Schnitte und ohne Abfall.

1.

Maneggevoli e leggere da 
trasportare, facili da posare.

Light and easy to handle, 
transport and lay.

Maniables et légères à 
transporter, faciles à poser.

Handlich und leicht zu 
tragen, leicht zu verlegen.

2.

Il formato di grandi lastre 
più versatile del mercato.

The most versatile large 
size on the market.

Le format de grandes dalles le  
plus versatile sur le marché.

Das vielseitigste  
Großformat auf dem Markt.

3.

Trasportabili 
al piano lungo le scale. 

Can be transported  
to floors via stairs. 

Transportables 
à l’étage par l’escalier.

Transportierbar
über die Treppen bis 
zu den Etagen.

4.

Advantages
H270
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Wall
Black Marquinia 270x100   106”x40”

Floor
Black Marquinia 100x100   40”x40”
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Wall
Arabescato 270x100   106”x40”

Floor
Arabescato 100x100   40”x40”
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Pavimenti cm 100x100, 
con spessore 6MM 
e peso di soli 14kg.

100x100cm 
flooring 6MM 
thick that weighs just 14kg.

Sols 100x100 cm, 
avec épaisseur 6MM 
et poids de seulement 14 kg.

Böden 100x100 cm, 
mit 6MM Dicke und einem 
Gewicht von nur 14kg.

Venature con�gurate 
specificamente per il formato.

Veining modified 
specifically for its size.

Veines façonnées 
spécifiquement pour le format.

Maserungen, die 
speziell für das Format 
kon�guriert wurden.

5.

6 MM 14 kg

100x100 CM

6.

Ideali per ristrutturazioni 
piccole e grandi.

Ideal for renovations, 
large and small.

Idéales pour petites et 
grandes rénovations.

Ideal für kleine und große 
Renovierungen.

8.

Qualità estetica 
e tecnica “best in class”. 

“Best in class” technical 
and aesthetic quality.

Qualité esthétique et 
technique « best in class ».

Ästhetische und technische 
Qualität “best in class”.

7.
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 WHITE CALACATTABIANCO VENATO EXTRA

Color range

PRELUCIDATO 
E SQUADRATOPL

Shine effect

LUCIDATO 
E SQUADRATOLU

Extra Shine effect

Surface finishing

6 MM

Marble 
inspirationM

100x100
40”x40”

270x100
106”x40”

ARABESCATO

H270

SILKY 
E SQUADRATOSY

New soft touch effect
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BLACK MARQUINIASTONE GREYBIANCO LASA

BIANCO VENATO EXTRA

LU L2710300MF6 L100300MF6

PL P2710300MF6 P100300MF6

WHITE CALACATTA
LU L2710332MF6 L100332MF6

ARABESCATO

LU L2710320MF6 L100338MF6

PL P2710320MF6 P100320MF6

BIANCO LASA

LU L2710326MF6 L100320MF6

PL P2710326MF6 P100320MF6

STONE GREY

LU L2710335MF6 L100335MF6

PL P2710335MF6 P1003350MF6

BLACK MARQUINIA

LU L2710338MF6 L100338MF6

SY SY2710338MF6 SY100338MF6

H270
270x100
106”x40"

100x100
40”x40”6 MM
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NOTE
-  The weight of the crates and racks is subject to significant variations based on the moisture content at the time the weight 

was measured;
-  Loading on lorry: the specified maximum number of crates refers to a single 13.6 x 2.45 m platform, within weight limits; for 

lorries of different sizes, calculation must be made based on the space and volume of the crates;
-  Loading on lorry: to stack tall and short crates, do not exceed the maximum height for the number of tall crates specified for 

each format;
-  Packaging in pallets/tall/short crates: for the same item (code) ordered, the crates are gradually filled according to the 

package of maximum capacity (e.g.: an  order of 90 sq.m. of item XYZ in format 150 x 75 cm will be packaged in 1 tall crate 
containing 58.5 sq.m. + 1 tall crate containing 31.5 sq.m.);

-  Crate return: the customer will have the option of returning the crates billed on the invoice, ex-factory Ariostea. Authorised 
employees will check the  conditions of the returned crates and will fill out the return form, exclusively for undamaged crates 
that include the four toothed metal discs placed on each corner. Racks and pallets cannot be returned.

NOTE
- Il peso di casse e cavalletti è suscettibile di variazioni sensibili in base allo stato di umidità al momento della misurazione del peso;
- carico su camion: l’indicazione del numero massimo di casse è riferito ad un pianale unico di 13,6 x 2,45 m, compatibilmente 

con il peso; per camion di dimensioni differenti occorre riformulare il calcolo sulla base dello spazio e del volume delle casse;
- Carico su camion: per la sovrapponibilità di casse alte e basse non oltrepassare l’altezza max. del numero di casse alte 

indicate per ciascun formato;
- Imballo in casse alte / basse / pallet: a parità di articolo (codice) ordinato, le casse vengono via via riempite secondo l’imballo 

di massima capienza (es: ordine 90 mq articolo XYZ in formato 150x75 cm sarà imballato con nr. 1 cassa alta contenente 58,5 mq + nr. 
1 cassa alta per 31, 5 mq);

- Reso delle casse: Il cliente avrà la facoltà di restituire le casse addebitate in fattura, franco stabilimento Ariostea. Personale 
autorizzato accerterà lo stato delle casse rese e compilerà il modulo di reso esclusivamente per le casse integre e complete 
dei quattro dischi metallici (bulldog) posti su ciascun angolo.

 Non possono essere resi né cavalletti, né pallet.

IMBALLO Cassa di legno
PACKAGING Crate in wood

FORMATO
lastre in mm

FORMAT
slabs in mm

PEZZI
capienza max

ITEMS
max capacity

SCATOLE
capienza max

BOXES
max capacity

MQ
capienza max 

SQ.M.
max capacity

KG
capienza max

KG
max capacity

NOTE
NOTES

CASSA CON INTERFALDA 270x100:
Ingombro: 288 x 112 x h.41 cm
Peso: 94 kg

Crate with padding layers 270x100:
Size: 288 x 112 x41(H) cm
Weight: 94 kg

270x100 20 - 54,00 880,00

- ordine minimo 2 lastre per cassa;
- non sono ammessi più di 6 articoli (codici) differenti per cassa;
carico su camion:
- sovrapponibilità max. su camion n. 6 casse;
- max. 24 casse su camion (4 spazi) compatibilmente con i limiti di peso totale;
- possibilità di affiancare a ciascuna pila nr. 2 europallet;

- minimum order: 2 slabs per crate;
- no more than 6 items (codes) per crate allowed;
loading on lorry:
- stack max. 6 crates on lorry;
- max. 24 crates on lorry (4 spaces) within total weight limits;
- option of placing 2 euro-pallets next to each stack;

CAVALLETTO DA 50 LASTRE:
Ingombro: 280 x 74 x h.188 cm
Peso: 194 kg

Rack for 50 slabs:
Size: 280 x 74 x 188(H) cm
Weight: 194 kg

270x100
cavalletto 50 lastre 
rack 50 slabs

50 - 135,00 2100,00

- un cavalletto può contenere max. 5 articoli (codici) differenti;
- il cavalletto deve essere riempito per la massima capacità indicata;
- per ragioni di ottimizzazione spazi, in questo cavalletto possono essere inserite 
  anche 48 lastre (al posto di nr. 2 cavalletti da 24 lastre)

- one rack may contain up 5 different items (codes);
- the rack must be filled to the maximum capacity specified;
- in order to optimise space, this rack may be filled with 48 slabs  
  (instead of 2 racks with 24 slabs each)

CASSA ALTA: 
Ingombro: 121 x 112 x h.65 cm
Peso: 55 kg
CASSA BASSA: 
Ingombro: 121 x 112 x h.41 cm
Peso: 46,5 kg
 
Tall crate: 
Size: 121 x 112 x 65(H) cm
Weight: 55 kg
Short crate: 
Size: 121 x 112 x 41(H) cm
Weight: 46.5 kg

100x100
cassa alta
tall crate

100x100
cassa bassa
short crate

52

24

26

12

52,00

24,00

783,50

382,50

- ordine minimo 1 scatola (= 2 lastre);
- una cassa alta / bassa non possono contenere articoli (codici) differenti;
carico su camion:
- sovrapponibilità max. su camion n. 3 casse alte;
- max. 44 casse alte su camion (22 spazi) compatibilmente 
  con i limiti di peso totale;

- minimum order: 1 box (= 2 slabs):
- a tall/short crate may not contain different items (codes); 
loading on lorry:
- stack max. 3 tall crates on lorry;
- max. 44 tall crates on lorry (22 spaces) within total weight limits;
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Classificazione Ente CEN secondo le norme EN - ISO gruppo BIa-UGL EN 14411 ALL.G E ISO 13006 ALL.G
Classification in accordance with CEN and ISO standards - BIa-UGL EN 14411 ANNEX G AND ISO 13006 ANNEX G

PROPRIETÀ FISICO-CHIMICHE
PHYSICAL-CHEMICAL PROPERTIES

TIPO DI PROVA
STANDARD OF TEST

VALORE PRESCRITTO
REQUIRED VALUE

VALORE MEDIO  
 AVERAGE VALUE

Dimensioni
Sizes ISO 10545.2

Lunghezza e larghezza / 
Length and width
Spessore / Thickness
Rettilineità spigoli / Linearity
Ortogonalità / Wedging
Planarità / Warpage

± 0,6% max
± 5% max
± 0,5% max
± 0,5% max
± 0,5% max

± 0,1%
± 5% 
± 0,1%
± 0,1%
± 0,2% 

Assorbimento d’acqua
Water absorbition ISO 10545.3 ≤ 0,5% 0,03% ÷ 0,06% sup. prelucidata/naturale

0,05% ÷ 0,08% sup. lucidata

Modulo di rottura 
Breaking modulus

ISO 10545.4
≥ 35 N/mm2 49 N/mm2

Sforzo di rottura (S)
breaking strenght (S)

Spessore / Thickness 
< 7,5mm = ≥ 700 N

Spessore/ Thickness 
Conforme / Conforms *

Resistenza all’abrasione profonda
Deep abrasion resistance ISO 10545.6 Volume ≤ 175 mm3 140 mm3

Coefficiente di dilatazione termica lineare
Coefficient of linear thermal-expansion ISO 10545.8 ≤ 9x10-6 °C-1 6,5x10-6 °C-1

Resistenza sbalzi termici
Resistance to thermal shocks ISO 10545.9 Metodo di prova disponibile

Testing method available
Resistente
Resistant

Resistenza al gelo
Frost resistance ISO 10545.12

Non devono presentare rotture 
o alterazioni aprrezzabili della superficie
Must not produce noticeable alteration to surface

Conforme
Conforms

Resistenza ai prodotti chimici
Chimical resistance ISO 10545.13

•  Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico ed agli 
additivi per piscina.

 Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali.
 Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali.
•  Resistance to household chemicals and swimming pool salts.
 Resistance to low concentrations of acids and alkalis.
 Resistance to high concentrations of acids and alkalis.

Disponibile a richiesta le classificazioni di ogni singolo articolo
Classifications for single items available on request

Resistenza alle macchie
Stain resistance ISO 10545.14 Metodo di prova disponibile

Testing method available
Disponibile a richiesta le classificazioni di ogni singolo articolo
Classifications for single items available on request

Resistenza dei colori alla luce
Color resistance to light DIN 51094 Non devono presentare apprezzabili variazioni di colore

Must not produce noticeable colour variation
Conforme
Conforms

Resistenza allo scivolamento
Slip resistance DIN 51130 Metodo disponibile

Test method available
R9 
Superficie prelucidata

Coefficiente di attrito (scivolosità)
Friction coefficient (slipperiness)

BCRA REP
CEC 6/81

Attrito soddisfacente
Satisfactory friction
0,40 ≤ μ ≤ 0,74

≥ 0,40 
Superficie naturale
Matt surface 

Reazione al fuoco
Reaction to fire 96/603/CE Prova assente

Test absent A1 - A1FL

FMG FABBRICA MARMI E GRANITI
Certificazioni Certifications 

N.B: I valori di resistenza allo scivolamento, 
coefficiente di attrito statico o dinamico, 
riportati sul catalogo sono da ritenersi 
puramente indicativi e non vincolanti. Ogni 
eventuale specifica necessità dovrà essere 
da noi confermata al momento dell’ordine e 
comunque sempre prima della posa. 

NB: Slip resistance values, coefficient of 
static or dynamic friction, in the catalog are 
purely indicative and not binding. Any specific 
requirements must be confirmed by us at 
the time of ordering and in any case before 
installation.

N.B: Les valeurs de résistance au glissement, 
le coefficient de frottement statique ou 
dynamique, indiqués sur le catalogue doivent 
être considérés comme purement indicatifs 
et ne sauraient engager notre responsabilité. 
Toutes les éventuelles spécifications 
nécessaires devront faire l’objet d’une 
confirmation de notre part au moment de la 
commande et en tout état de cause avant la 
pose.
 
Anm.: Die Werte für die Rutschfestigkeit, 
also des statischen oder dynamischen 
Reibungskoeffizienten, die im Katalog 
aufgeführt sind, sind als unverbindliche 
Richtwerte anzusehen. Alle spezifischen 
Anforderungen müssen von uns bei der 
Bestellung und in jedem Fall vor der Verlegung 
immer bestätigt werden.

See official listing

*  Test effettuato su Lavica Pearl 100x100 cm superficie naturale.
 Test performed on Lavica Pearl 100x100 cm matt surface.
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Via Ghiarola Nuova, 119 
41042 Fiorano Modenese (MO) - Italy
Telefono: +39 0536 862111
Telefax: +39 0536 804602

irisceramica.com 
info@irisceramica.com

irisfmg.com 
info@irisfmg.com 




